i Kanlux

qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére & basse
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P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

ion/de la récupération/du recyclage et de la li sur les points de éception

2vl&stnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami
vyrobku. Schéma montéze: pozri obrzky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy.

FUNKCYNE VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouZivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur
en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANC|

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit ne peut pas étre
utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe / Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P6: 2eme classe. Produit oli la protection contre la commaotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, 'isolement
double ourenforcé appliqué.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P10: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter immédiatement
I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe,
I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'envi La
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux mcendles aux bralures, a la

des déchets d'emballage est dé

ININTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need
to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean
only with soft and dry cloths.Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see
pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product must not be used
in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp / LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt

mlt den sich aufhelzenden Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
muss die dBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen

Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkaten des Produkts

durchfiihren: . Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen

Parameters entsprechen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen

herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische

Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder

verstarkte Isolierung verwendet wird.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder

zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Zertifikat iiber Konformitt der Produktionsqualitdt mit den anerk Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

sammeln Solche gekennzel(hneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschadlichbarmachung. S Ipunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten

die der neu gekauften nicht ubemelgt Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die

rechtlichen Besti des jeweiligen Landes den. Wir emp den Héndler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorllegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor, And an der einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

g

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni
que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

C ion électrique, aux Iésions physiques et aux autres d matériels et i iels. Les i
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il
loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto.Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.
1l prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base/alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P10: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di p Dismettere i dall'uso
quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto
0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodoni dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
soprasi appllcano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szczeg6Ing ostroznos¢. Przewody przyfaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z
nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Schemat montazu: patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnicssie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,
ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowad wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrodta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza.
Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrédfa $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu:
patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac Zrddfa Swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscuw ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna.

: Zaréwka / Energooszczedna swietlowka kompaktowa / Lampa LED.
4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrab spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Klasa II. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana
izolacja podwadjna lub wzmocniona.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.
P10: Wyrob mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Bezzwtocznie zaprzestac eksploatadji gd

Udrzbu vykonavaite pri odp napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické distiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vijrobok sa méze zahrievat do
2vysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrdzky. Vo vyrobku pouZivajte svetelné
zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vyjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Zérovka / Uspornd kompaktni zafivka / Lampa LED.

P4: Pitica / objimka. )

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Trida II. Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouzita dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P10: Viyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Ihned prestarite pouZivat vyrobok, ked je vonkajsi
sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. OkamdZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P11: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produkti poskytuji
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi miize byt také predéno prodejci, v piipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jinych stétek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu mdZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dal3im hmotnym a nehmotnym $koddm.

Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vlyrobek urceny pro pouziti v domdcnosti nebo k podobnému poutiti.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem.

Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraZitost.
Napdjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma montéze:
vizilustrace.

Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt
pripojen k takové napdjecisiti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Viyrobok na pouzitie vnditri miestnosti. Vo vjrobku mozno pouzit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA B

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vijrobek se nesmi
pirehidvat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky
jako napi. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Ziarovka / Uspornd kompaktné Ziarivka / Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim

jitej alebo spevnenej izoldcie.

P7: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P8: Poutivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamena minimélni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektii.
P10: Vjropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt
lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poikozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P11: Prehlésenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadki.
P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotreb j elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyEajn)}(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujii Specidinu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu
le(hnikyA Opotrebovana' technika moze byt tieZ vrtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vécsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Gzemia Eurdpskej tnie. V pripade |nych kraJln
dodrzujte prévne requlacie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vjrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / DOPORUCENI

hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrob(lch zna(ky Kan|I.IXjSOLI doslupne na: www. kanlux com
Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznlhatd haztartashan és az altalanos rendeltetési megvilégitéshoz.

SZERELES

Miszaki vdltozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Az
osszekotd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a lermek athevulo elemeit. Telepl é5| leirds: ldsd: dbrék. Az
elso hasznalal elétt eIIenonzze a me(hanlkus rogznes es az el 6 Atermék kapcsolhatd

ségi k
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az at
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantanast a Iekap(soll fesziiltségnél, a lermek lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és széraz
hetd. Tilos a vegyi tiszti d A lermekel lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad

eljuta'sél a termékhez. A termék felheviilhet k a csak a lermek Iehulese utdn szabad
végezni: lasd: dbrdk. A termekben csak a ulasnasban megadon k szabad

i.A termék kedvez6tl kben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy
fiist, stb. - nem hasznalhato. B i B
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximélis teljesitmény.
P3: 1220 / Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED lampa.
P4: Fej/foglalat.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a
dupla vagy erdsitett szigetelés.
P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P8: Csak beltéri hasznalatra.
P9: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott
helyek és objektumok kbzott.
P10: A termék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a ldmpa
kiilsé gombje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sériilt burét vagy emyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P11: A termék Vamunié teriiletén elismert szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tanusitvany.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a ki Javasollax huIIadekszegregaLmJa

P12: Ez a jel mutatja az 6dott elek L és szelektiv gyijtésének a sziikségességét. lgy

megjelolt termékek a hlrsag kiszabasanak a terhe alarl szokasos szemenaroloba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek kdrosak
lehetnek a ko és az emberi egészségre, a s / Gjrah s / kezelés / h I kiilonos formajat
igénylik. Informéciok a gydijtahelyek a helyi t k vagy az erlmen berendezes forgalmazonol
kaphalok Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kdteles atvenni az (j tipusd b

9dy
barika lampy jest peknieta lub stiuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran szybke
ochronna.
P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzaja
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

) . Aard

y jakos¢ produkgji i na terytorium Unii Celnej.

UWAGI / WSKAZOWK
Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzm np. do powstama pozaru poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod alnych i datkowe informacje na temat

produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montéz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. V3etky tkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte

égben torténd vasarldsa esetén. A fenti szablyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott
orszag teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutatd figyelmen kiviill hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével
jarhat. Tovabbiinformdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feleldsséget
a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésanak jogat -
az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sd conducé in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a
produsului. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi
inclzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea
ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin



cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energy - eficient de fluorescenta compacta / Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie
duble sau intdrita.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat
sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va gregarea de degeuri dupd
P12: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
intr-0 sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va rec am sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SAfsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de
pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TpoziyKT Npe/Ha3HaueH 3a U3non3Bakxe B JOMALUHY CTONAHCTBA U 06110 NpeaHa3HayeHme.

MOHTAX

TexHuuecku npomeHn 3anaseHu. Mpefit MOKTaX Aa ce MpoyeTeTe UHCTPYKLWATA. MOKTaX CfiefiBa Jia € U3BbPLLEH 0T NnLje
p CHOTBETHU Pasy Beako neiicteue fa ce [ npu { Tpabsa pa ce

npeanpueeme cnetuantu rpiku. Kabenn 3a Bpb3ka TpAtBa a ca NPOBE/IEHI N0 TaKbB HAUMH, Aa e NPEAOTBPATH KOHTaKTa

UM CTONATE YacTit Ha NPoZlyKTa.(Xema Ha MOHTaX: Bitk unycTpatiuu. lpeu mbpBa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHYHOTO

OYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BcepejuHi MpuMilLieHb. Y BUPOGi MoXHa 3aCT0COBYBATY eHEPoOLLAAHI Akepena caiTna.
PEKOMEHAAL|IT LLLOAO EKCMYATALYIT / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTi NPOBOATY NPH BiIMKHEHOMY XMBNEHHI i NicnA TOro AK BUPI6 BUCTUTHe. YnCTUTH fULLIE M'AKOIO Ta CyXolo
TKaHuHolo. He BUKOPUCTOBYBATH XiMIYHUX 3aC06iB unLLieHHA. He HakpuBaTi Bupoby. 3abeneyutn soctyn noBitpa. Bupio
MOXe HarpiBaTicA 10 BICOKOT TeMnepaTypu. 3amiHa fkepena (Bitna 34ificHIETbCA MiCnA Toro, AK BUPI6 0X0NoHe: AvB.
inioctpatjito. Y Bupo6i BUKOPUCTOBYKOTHCA [Xepena OCBITNEHHA 3 BKa3aHUMU y iHCTPYKUii napametpamu. Bupi6
3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBATU Yy MICLiAX i3 LKIAAMBAMU ymoBamu, Hanp., nun, Gpyn, Boja, Bonora, Bibpauiix,
BU6YXOHeOe3neyHa aTMochepa, XiMiyHi BURapH ToLLj0.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: MaKcumanbHa noTyHicTb.

P3: Nlamna po3xapioanHs / EHeprooLuazHa KoMNaKTHa nioMiHecueHTHa namna / flamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Bignosinae Bumoram [upexvs €Bpocotosy (€C).

P6: Knac Il. Bupib, y Akomy AnA 3axucTy Bif ypaxeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i301ALil,
BUKOPUCTOBYETHCA NOABIiIHA a0 nocuneHa i3onAuia.

P7: 3axucr Big np TBEPANX iB po3mip
P8: BIKOPUCTOBYETHCA NMLLIE BCePEAVHi NPUMILLEHD.

P9: (uMBON BU3HAYaE MiHIManbHY BIACTaHb M CBITUBHIKOM (/oo Axepena cBiTna) Bif Micub i 06'€KTiB OCBITNEHHS.
P10: BUKOpUCTOBYETbCA NULLIE BCEPeUHi i 30BHI NPUMiLLieHb. HeobxiaHo HeraiiHo 3amiHuTy TpicHyTWit KOBNaK, eKpaH uu
3aXUCHe CKNo.

P11: Ceptui ianosiaHocTi, Wo

Teputopii MUTHOro Colo3y.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA

6GinbLuMM, HiX 12 MM.

icTb AKOCTI MPOAYKUIT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAapTiB Ha

NiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHilLHE P A i BiAXOAM.

P12: Le BKa3ye€ Ha ipHicTb BUKOPUCTaHe eNleKTPUYHe Ta enekTpoHHe 06nagHaHHA. Bupobu 3
Takum P BUKUAATH 10 /iHOrO CMITTA 3 iHWWMMY BiAXo4amu nig 3arpo3oko wrpady. Taki
BUPOGM MOXYTb Crp! Koy cep i 300poB'io NloAUHK, Wi Bupobu notpebyiotb
cnev i popmu nepep /p i / IHdop 1140730 NYHKTIB 360py/npuit MOXHA

p ¢
oTpUMaT y Mi(LleBMX opraHax Bnaau, abo npoaasua UﬁnaﬂHaHHﬂ. BMKOpM(TaHe OﬁﬂaﬂHaHHﬂ MOXHa TaKOX NOBEPHyTH
npoaBLiesi y BUNafKy NpuaGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, L0 He NepeBULLy€ HOBOTO 06NaZjHaHHA LIbOro X BULY.
BuwieHaBeneHi nonoxexHa filoTb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Coto3y. [nA iHWWMX AepxaB CAif 3acToCOBYBaTH

3aKOHOMONOXEHHS, 1140 iloTb Y AaHiil Aepxasi. PeKoMeHAYEMO 3BepHYTUCA A0 HaLLOro AUCTPUG'loTopa Ha Aakiil TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpuMaHKs pekomenpaLiit JaHoi iHCTPYKUIT MOXe CNPUYMHUTA, HANp., MOXEXY, ONIKM, YPAXKEHHA eneKTPUUHIM
CTPyMOM, TinecHi TpaBMi Ta 3aBJaTyt iHWOT Pi i i pi i wkopu. [l iHdopmaio wopo
npozyKTiB Toprosoi Mapkyt Kanlux MoxHa oTpumari Ha BeG-cTopikyi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Bianosi Ti 33 HaCiKN JaHoi iHcTpyKkuii. Komnawia Kanlux SA 3anuwac 3a co6oio

NPaBo BHOCUTY 3MiHY B iHCTPYKLito - NOTOYHA BepCia ANA CKauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com.

MOHTVpaHe U eNeKTpUYecKaTa Bpb3ka ca NpaunHM. MpoayKTHT Moxe fa Gbae BKMoYeH KbM enekTpuyeckara mpexa, ~ PASKIRTIS / TAIKYMAS

KOAITO 0T70BApS HA CTaHZAPTH 32 KAUECTBO HA eHEpTiATa ONPELENeHY OT 3aKOHOATENCTBOTO. Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU MONTAVIMAS

Jla ce u3n0n3Ba NPOAYKTa BbTPe B MOMeLLEHNATa. B NPoAyKTa MoXe 1 ce U3MON3Ba eHeprocnecTaBaLM unva  Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
(BETNHA. turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
MPEMOPBKU 3A EKCIIJTIOATALUA/KOHCEPBALINA Prijungiamieji laidai turi bati ivedzioti tokiu budu, kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
[la ce Kocepvpa npu P nunen Ha NpofyKTa. 1a e NouvcTBa Camo ¢ AeNUKTHM U Cyxit Montavimo schema: zirék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai

TbKaHu. [l He ce M3M0N3BaT XUMUYECKY NOYNCTBaLLM NpenapaTu. [la He ce 3aKpuBa npozykTa. [la e ocurypu cBo6oeH
J0CTBN 0 Bb3AyXa. [POAYKTHT MOXe Aa e Harpee /10 NOBHLLEHa TemnepaTypa. (MAHaTa Ha U3TOUHMK Ha CBETAUHATA a ce
U3BBPLLIBA (/e 0XNIaXAaHe Ha NPOJIYKTa: Bibk unioctpaLiun. lpozlyKTbT TpAGBa Aa e U3M0N3Ba € NOCOYEH B UHCTPYKLMATA
U3TOYHVIK Ha CBET/NH. [1a He ce 13non3Ba NPOJIYKTa Ha MACTO, Kb/ETO UM HebnaronpuATHI yCNOBUA Ha OKOHATa Cpena,
Hanp. npax, BOa, Biara, BUOPALIMK, KCNNO3UBHA aTMOCHEPa, U3NaPEHIA W XUMUYECKN AUM 1 Ip.

OBACHEHWE HA U3MOA3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcumanHa MoLHoCT.

P3: Kpywka / EneprocnectaBauiia nymuecuenTHa namna / Jlamna LED.

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: MpoaykTbT e B cboTBeTCTBMeE ¢ JupekTuBuTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P6: Knaca Il. TpopyKT, B KiiT 3a 3alLvTa cpeLLly TOKOB yAap 0TrOBaps, 0CBEH OCHOBHATA U30N1aLiVA, NPUNOXeHa ABOHA
N NOAiCHAEHa U30NaLMA.

P7: 3awwTa cpeluy TBbpAK Tena ronemu Hap 12mm.

P8: 113non3Baitte camo BbTpe B NoMelLeHUATa.

P9: Cumson®T 03HauaBa Pa3CToAHme Ha oC
0CBETABAHMU NPeAMETH.

P10: MpoayKTLT MoXe Ja Ce U3N0A3BA CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3alUUTHO CTBAKNO. [la ce 3aBbpLIM He3abaBHO
€eKCnNoaTaliuATa, KoraTo BbHILEH 6anoH Ha KpyLuKaTa e nykHat unu cyyneH. TpaGBa He3abaBHO Aa ce CMeHU HanyKaH un
noBpe/ieH abaxyp UK eKpaH, 3aLLUTHO CTHKAO.

P11: CepTupuKaThT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPXK/IABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLMATA C 07j06PEHNTE CTaHAAPTH Ha TepuTopUATa
Ha Muthnyeckua Coio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

Ma3u uncrorara u oKonHarta cpepa. Mpenop I Ha ot

P12: ToBa 03HaueHie NoKa3Ba HEOOXOAUMOCTTA OT PasAeNHo CbOMpaHe Ha OTMafbL OT NEKTPUYECKO U NEKTPOHHO
0bopyaBaHe. HasHaueHl N0 T031 HauyH NPOZYKTH, NOJL 3annaxa oT rnoGa He MoXeTe fja U3XBLPAATE B Koha 3a 06UKHOBEH
6GoKnyk 3aeiHO ¢ Apyrv oTNazbLY. Te3u NPOAYKTY MOTaT Jja Gb/jaT Bpe/HM 32 OKONHATA Cpe/ia it YOBELLKOTO 37ipaBe, Te e
HYX[aAT 0T C opmm Ha / P / / D 3a undy 3a

TANO (HEroBUTE U3TOYHULM Ha CBETNNHA) OT MeCTa i

ir tinkamu badu i sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo pri Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki
padidintos temperataros. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz, dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
sustiprinta izoliacija.
P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su iniu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos
apgaubas yra suplySes ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj
stikla.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biiti selektyviai surenkami. Taip
inty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé

NyHKTOBETe 3a CbOupaHe / B3eMaHe NpefOCTaBAT MeCTHUTE BNACTU WK THProByl Ha TakoBa 06op

obopyaBaHe Moxe Cblio Aa Gbae BbpHATO Ha NpoJaBaya, Npu 3akynysaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He Mo-ronam o1
HOBOTO 060py/ABaHe, 3aKyNeHo B CbLUKA BUA. Te3y npaBina ce 0THACAT 3a paiioHa Ha Esponelickna Cblo3. B cnyyait Ha apyrn
CTpaHM CIef1Ba i Ce NpunaraT 3aKoHoBUTe pa3nopeaby B cuna B cTpaara. lpenopbuBame Bt Ja ce cBbpKeTe ¢ Halwma
JAMCTPUGYTOP Ha NPO/IYKTa BB AaieHa [IbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANIOXEHUA

HecnasBaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKUUA MOXe Ja JoBe/ie Hanp. [0 N0Xap, Nonapee, enekTpuuecku Lok,
U3NYECKN TPABMY U iy MaTep " wetn, ¢ 3a NPOAYKTU Ha MapKata
Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 32 NOCNEACTBYATA NPOU3TUYALLIN OT HECNa3BaHe Ha NPENopbKNTE Ha Tasi MHCTPYKUMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo cv 3a BbBEX/JaHe Ha NPOMEH B UHCTPYKLVATA - aKTyanHaTa BepauA e J0CTbHa 3a
u3TernaHe B UHTEHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE
V3penue np s B
YCTAHOBKA

TeXxHuueckue U3MeHeHUA 3acekpeyenbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTAaHOBKE, ClIeflyeT MO3HAKOMUTLCA C UHCTPYKLMedt.
/135enve OMKHO 3aMOHTUPOBATD NIMLIO C COOTBETCTBYIOMMI NPaBaMK. BeAveckie feiicTBUA cneflyeT NPOBOAUTL NPy
BbIK/IOYERHOM NuTaHuK. (nepyeT cobmiofatb 0co6yio 0CTOPOKHOCTD. MpUCORAMHNUTENbHbIE NPOBOAA CIeAYeT NpoBeCTH
Takum 06pasom, uTobl CAenaTb HeBO3MOXHBIM VX COMPUKOCHOBEHMe C HarpeBaloLMMUCA YacTamu uspenua. (xema
MOHTaXa: CMOTPeTb WANOCTPauyio. llepesl mepbiM ynoTpe6nennem W[enua cnedyer NPOBEPUTH MeXaHuueckoe
KpennieHue i MeKTpUeckoe CoefiiHeHwe. V3ienie MoXeT ObiTb NPUCORAMHEHO K MUTAlOLLeNt CeTH, KOTOPas UCnonHAeT
KauecTBEHHbIe CTaHJapTbl SHEPTUM, YTBEK/EHHbIE NPaBOM.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/135ene npUmeHAETCA BHYTpY NoMelLeHHid. B U37ienii Henb3a NPUMEHATb SHErPO3KOHOMHbIE CTOUHMKY (BeTa.
COBETbI MO SKCMJIYATALUUW / KOHCEPBALIMA

X03AiicTBE U ANA 06LLero ynoTpebneHma.

bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaik Sios instrukcijos |
materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

y gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un vi
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida,
lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Montazas sheéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinds, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energ&';jas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem

YX0A 3a U3[ienvieM NPy BbIKNIOYEHHOM MUTHUM, TONIbKO MOCNE TOr0, Kak M3Aenue oCTbIHET. YnCTUTL Hc
JeNMKATHbIMY 1 CYXMMI TKAHAMM. He MPUMEHATD XMMUUeCKIX YuCTALLUX cpeAcTB. He 3aKkpbiBaTb u3aenue. Obecneunts
BOGO/HbII JJOCTYN BO3AYXa. M3fenvie MOXeET HarpeBaTbcA O MOBbIlleHHO/ TemnepaTypbl. MICTOUHMK (BeTa MOXHO
3aMeHUTb TONIbKO NOCIIE TOT0, Kak U3AeUe OCTBIHET: CMOTPETb UAIoCTpaLIio. cnonb30BaTh UCTOYHNK CBETa € YKa3aHHbIMU
B UHCTPYKLWY NapameTpamu. He npUMeRATb u3aenue B Mectax ¢ )i ycnoBuAMM Hanp. Nbinb, BOA3,
BXHOCTb, BUGPaLIMM, HANPSKeHHaA aTMOChepa, XUMUYECKMe CTAPERNA WNK ra3bi U T.1.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HoMUHaNbHoe, YacToTa.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb.

P3: Jlamnouka / SHepro3koHoMHas KOMNaKTHas NioMUHeCUeRTHaA namna / Jlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3penue Bbinonxser tpe6oBanua [lupextusa EBponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 1l Knacc. B saHHOM U3£ennm 3aluTHyto GyHKLMIO OT NOPaeHIs SNeKTPUYECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOIA 30NALY,
UCNONHAET TakxKe NPUMEHEHHaA ABOVHAA W YCUNEHHAR U3ONALMA.

kimiskus tirisanas [idzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums
var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

P7: 3awwra ot np P Gonee 12 Mm.

P8: TpuMeHATb TONbKO BHYTPM NOMeLLeHMiA.

P9: CumBon 0603HauaeT MUHUMaNbHOE PaccToAHMe Mexpy C (ero uc BeTa) 1 0c bjekti
06beKTOM.

P10: U3genve moxHo NPUMEHATb TONbKO B KOPMyce C 3al|UTHbIM CTEKNOM. Ecnu namna nonker wnu noTpeckaetca, ee

nepyet Cnepyer NIOTPECKAHHbIii N UCNOPYEHHbIIT abaxyp WA 3KpaH,
3alVITHOE CTeKNO.
P11: Ceprudukar cooTBeTCTBUS, MOATBEPXAAILLII COOTBETCTBUE KAuecTBa Np cy IMU CTaHap

Ha TeppuTOpM TaMOXKEHHOO COl03a.
3ALLUTA OKPYAIOLLEN CPELDbI

3aboTbrech 0 yucToTe U i cpepe. P coptup 0T6p0CoB.

P12: JlanHoe Ha o cbopa uc NEKTPUYEeCKNX 1
INEKTPOHUYECKIX NpHGof obuxopa. P: Takum 06pasom W3[enuA Henb3A BbIKMAbIBATL C
06bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 4T0 rpo3UT Wrpad. [laHHble U3AennA MoryT ObiTb OnacHbl ANA OKpyXaioliieii cpefibl v AnA
3710p0BbA Niofeld, OHM TpebytoT ¢ it hopmbl nepep / Bocc /p al [

VHdopmaLiuio Ha Temy nyHKTOB c6opa/npiema pacnpocTpaHaioT BNACTY WM ] JlaHHOro

Tuna. Mcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHHE MOXKHO TakxKe 0TAATb MPOAABLY, €M HOBOE U3JieNie KYNNEHO B YiCe He Gonblue,
Yem HoBoe 060pyA0BaHte TOro Xe Bita. Bbilue nepeuncnexHble npasuna kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Coio3a. B

P10: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas
apvalkam ir spraugas vai lizumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Riipgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. radisanai, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

Cnyyae pyruX rocyaapcTs, CneayeT NpuaepXuMBaTbCA Npas, AeiCTBYIOLLIMX B laHHOM rocyaapcTse. F KOHTaKT ¢
JAMCTPUGBIOTOPOM HALLIEro U3JeNita Ha AaHHO TeppuTopHM.

NPUMEYAHUA /YKASAHUA

HecobnioneHme AaHHOi MHCTPYKLIN MOXET NPUBECTU, HANPUMEP, K NOKapaM, 0Xoram, MopaKeHuem eKTpuueckum
TOKOM, @ TaKXe K Apyrvim Matep " p YObiTKaM. ¢ Ha Temy ToBapoB
mapku Kanlux goctynha Ha caitre: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUS, B (BA3M C HeC npeanucaxii AaHHoi
uHcTpyKUun. Komnaia Kanlux SA octasnAet 3a co6oii npaBo BHOCUTL U3MeHeHIA B UHCTPYKLMIO - TeKywiaa Bepcia Ana
CKauMBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3Hauenmit And 3acTocyBaHHA Y AOMALLIHBOMY FOCNOAAPCTBI i 3aranbHOro MPU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMaraioTb 3roAvt BUp! Mepen MOHTaXy A3 iHCTpyKLi€to. MoHTax
NOBIHEH A 0000010 3 BiANOB, i Bci onepaujii noBUHHI NpoBoANTICA NpU BiAIMKHEHOMY

uBnewti. HeobxigHo 6ytn ocobnueo obef 3 i npooAy NpoKNafaTH TakiM YMHOM, 1106
3ano6irTn KOHTaKTy 3 enemeHtamu Bupoby, wo Harpisalotbca. (xema MoHTaxy: AuB. inioctpauito. Mepes neplumm
BUKOPUCTaHHAM i p 1, Wo iYHNil MOHTAX | enekTpUYHe MIAKMIOYEHHA 3AiiCHER] NpaBWIbHO.
Bupi6 moxHa y Mepexy wWo B ifae ¢ p 1070 eHepril, BU3HAYEHUM BiANOBIAHUM

3aKOHOAABCTBOM.

pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

220-240V~
50/60Hz




